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BÁO CÁO HOẠT ĐỘNG CỦA BAN KIỂM SOÁT NĂM 2025 

TẠI ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG THƯỜNG NIÊN NĂM 2026 

REPORT ON THE ACTIVITIES OF THE SUPERVISORY BOARD IN 

2025 AT THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF 

SHAREHOLDERS 

 

Kính gửi : Đại hội đồng cổ đông thường niên 2026 
To: The 2026 Annual General Meeting of Shareholders 

 

- Căn cứ Điều lệ Công ty Cổ Phần Thủy Điện Thác Bà; 
Pursuant to the Charter of Thac Ba Hydropower Joint Stock Company 

- Căn cứ Quy chế tổ chức và hoạt động của Ban kiểm soát  Công ty Cổ Phần Thủy Điện 

Thác Bà; 
Pursuant to the Operating Regulations of the Based on the Organization and Operation 

Regulation of the Supervisory Board of Thac Ba Hydropower Joint Stock Company; 

- Căn cứ báo cáo tài chính riêng và hợp nhất năm 2025 của Công ty đã được kiểm toán 

bởi Công ty TNHH Ernst & Young Việt Nam; 
Pursuant to the 2025 separate and consolidated financial statements of the Company, audited 

by Ernst & Young Vietnam Company Limited; 

   Ban kiểm soát  xin báo cáo Đại hội đồng Cổ đông  thường niên 2026 như sau: 

The Supervisory Board would like to reports to the 2026 Annual General Meeting of 

Shareholders as follows: 

I. Hoạt động của Ban kiểm soát / Activities of the Supervisory Board 

- Nhân sự của Ban kiểm soát gồm/ Personnel of the Supervisory Board includes 

 Bà Nguyễn Thị Huỳnh Phương – Trưởng Ban kiểm soát 

 Ms. Nguyen Thi Huynh Phuong – Head of the Supervisory Board. 

 Ông Hoàng Kim Minh – Thành viên Ban kiểm soát (bổ nhiệm ngày 20/03/2025) 
 Mr. Hoang Kim Minh – Member of the Supervisory Board (appointed on March 20, 

2025) 

 Ông Trần Văn lễ – Thành viên Ban kiểm soát (bổ nhiệm ngày 20/03/2025) 
 Mr. Tran Van Le – Member of the Supervisory Board (appointed on March 20, 2025) 

 Bà Lai Lệ Hương – Thành viên Ban kiểm soát (miễn nhiệm ngày 20/03/2025)/ 
Ms. Lai Le Huong – Member of the Supervisory Board (dismissed on March 20, 2025) 

 Bà Trần Nguyễn Khánh Linh – Thành viên Ban kiểm soát (miễn nhiệm ngày 

20/03/2025). 
Ms. Tran Nguyen Khanh Linh – Member of the Supervisory Board (dismissed on 

March 20, 2025) 

- Trong năm 2025 Ban kiểm soát đã thực hiện đúng chức năng nhiệm vụ theo quy định 

tại Điều lệ và Quy chế hoạt của Ban kiểm soát Công ty. 
In 2025, the Supervisory Board has performed its functions and duties in accordance with the 

Charter and Operating Regulations of the Company's Supervisory Board. 

DỰ THẢO 
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- Thực hiện giám sát hoạt động của Hội đồng quản trị, Ban Tổng giám đốc trong việc 

quản lý và điều hành, đảm bảo tuân thủ quy định của pháp luật, Điều lệ, quy định và 

quy chế của Công ty. 
To supervise the activities of the Board of Directors and the Board of Management in 

managing and operating the Company, ensuring compliance with applicable laws, the 

Company’s Charter, internal regulations, and governance rules. 

 

- Giám sát việc thực hiện các nội dung của Nghị quyết ĐHĐCĐ thường niên 2025. 
Supervise the implementation of the contents of the 2025 Annual General Meeting of 

Shareholders' Resolution. 

 

- Tham dự đầy đủ các cuộc họp Hội đồng quản trị; Tham gia đóng góp ý kiến về những 

vấn đề cần lưu ý trong hoạt động quản trị và điều hành sản xuất kinh doanh của Công 

ty. 
Fully attended all Board of Directors meetings; participated in providing comments on issues 

to be noted in the corporate governance and business operations of the Company. 

 

- Thực hiện các công việc khác thuộc thẩm quyền Ban kiểm soát quy định tại Điều lệ, 

Quy chế quản trị, Quy chế tổ chức và hoạt động của Ban kiểm soát, quy định nội bộ 

của Công ty và các quy định pháp luật có  liên quan. 
Performed other tasks within the authority of the Supervisory Board as stipulated in the 

Company’s Charter, Corporate Governance Regulations, the Regulations on the Organization 

and Operation of the Supervisory Board, internal policies, and applicable laws. 

II. Kết quả kiểm soát tình hình sản xuất kinh doanh và tài chính năm 2025 của Nhóm 

Công ty/ Results of business operations and financial supervision of the Company Group in 2025 

1. Kết quả sản xuất kinh doanh hợp nhất năm 2025/ Consolidated business results 

for the year 2025: 

TT 

No. 

Nội dung 

Description 

Đơn vị/ 

Unit 

KH2025/ 

2025 Plan 

TH2025/ 

2025 Actual 

TH2024/ 

2024 Actual 

TH2025/ 2024 / 

Actual 

2025/2024 (%) 

TH/KH 2025/ 

Actual /Plan 

2025 (%) 

1 Sản lượng điện sản xuất 

Power energy production 

Triệu kWh/ 

Million 

kWh 
 530,00    659,90     565,97  117% 125% 

2 Sản lượng điện thương 

phẩm 

Commercial power energy 

for sale 

Triệu kWh/ 

Million 

kWh 

   521,16     650,54  557,80  117% 125% 

3 Tổng doanh thu 

Total revenue 

Triệu VNĐ/ 

Million 

VND 
500.656  578.907   552.492  105% 116% 

4 Tổng chi phí  

Total cost 

Triệu VNĐ/ 

Million 

VND 
 268.268  281.402   282.518  100% 105% 

5 Tổng lợi nhuận trước thuế 

Profit before tax  

Triệu VNĐ/ 

Million 

VND 
 232.388    297.505   269.974  110% 128% 

6 Thuế TNDN 

Corporate income tax 

Triệu VNĐ/ 

Million 

VND 
 33.935   42.035  41.353  102% 124% 

7 Tổng lợi nhuận sau thuế  

Net profit after tax 

Triệu VNĐ/ 

Million 

VND 
198.453   255.470  228.621  112% 129% 

8 Lợi nhuận Công ty Mẹ  

Parent company’s profit 

Triệu VNĐ/ 

Million 

VND 
 143.159   192.191   178.026  108% 134% 
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Kết quả sản xuất kinh doanh hợp nhất năm 2025/ Consolidated business results for the year 

2025 : 

- Sản lượng điện sản xuất đạt 659,9 triệu kWh tăng 93,93 triệu kWh so với cùng kỳ tương 

ứng  tăng 17% và bằng 125% kế hoạch năm 2025. Sản lượng điện giao nhận đạt 650,54 

triệu kWh  tăng 92,74 triệu kWh so với cùng kỳ tương ứng tăng 17% và bằng 125% kế 

hoạch năm 2025. 
Electricity generation reached 659.9 million kWh, an increase of 93.93 million kWh compared 

to the same period, equivalent to a 17% rise and achieving 125% of the 2025 annual plan. 

Delivered electricity output reached 650.54 million kWh, up 92.74 million kWh year-on-year, 

corresponding to a 17% increase and fulfilling 125% of the 2025 annual plan. 

- Tổng doanh thu hợp nhất năm 2025 đạt 578,9 tỷ đồng tăng  26,41 tỷ đồng so với cùng 

kỳ tương ứng tăng 5% và bằng 116% kế hoạch năm 2025. 
Total consolidated revenue in 2025 reached VND 578,9 billion, an increase of VND 26,41 

billion compared to the same period, equivalent to a 5% rise and achieving 116% of the 2025 

annual plan. 

- Tổng chi phí năm 2025 là 281 tỷ đồng giảm 1,1 tỷ đồng so với cùng kỳ tương ứng giảm 

0,4% và bằng 105% kế hoạch năm 2025. 
Total expenses in 2025 amounted to VND 281 billion, an decrease of VND 1,1 billion 

compared to the same period, equivalent to a 0,4% decrease, and reaching 105% of the 2025 

annual plan 

- Tổng lợi nhuận sau thuế hợp nhất năm 2025 đạt 255,4 tỷ đồng tăng 26,8 tỷ đồng  so 

với cùng kỳ tương ứng tăng 12% và bằng 129% kế hoạch năm 2025. 
Total consolidated profit after tax in 2025 reached VND 255,4 billion, an increase of VND 

26,8 billion compared to the same period, equivalent to a 12% increase, and achieving 129% 

of the 2025 annual plan. 

- Lợi nhuận sau thuế Công ty Mẹ là 192,19 tỷ đồng tăng 14,16 tỷ đồng so với cùng kỳ 

tương ứng tăng 8% và bằng 134% so với kế hoạch năm 2025. 
Profit after tax of the Parent Company was VND 192.19 billion, an increase of VND 14.16 

billion compared to the same period, equivalent to an 8% increase, and reaching 134% of the 

2025 annual plan. 

2. Tóm tắt cân đối kế toán hợp nhất của Nhóm Công ty 

Summary of the Group’s Consolidated Balance Sheet 

Đvt: Triệu VNĐ/ Unit : Million VND 

Chỉ tiêu 

Indicators 

Tại ngày 01/01/2025 

As at January 1, 2025 

Tại ngày 31/12/2025 

As at December 31, 2025 

A. Tài sản ngắn hạn/ Current assets     235.477        222.151  

1. Tiền và các khoản tương đương tiền 

/Cash and cash equivalents       94.333  
        80.302  

2. Các khoản đầu tư tài chính ngắn hạn 

/Short-term financial investments       21.995  
        55.695  

3. Các khoản phải thu ngắn hạn /Short-term 

receivables     110.056          80.142  

4. Hàng tồn kho /Inventories        5.340            5.080  

5. Tài sản ngắn hạn khác /Other current 

assets        3.752              933  

B. Tài sản dài hạn /Non-current assets  1.284.340     1.431.116  

1. Phải thu về cho vay dài hạn /Long-term 

loan receivables 10.000 59.000 

2. Tài sản cố định /Fixed assets     833.698     1.000.996  
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Chỉ tiêu 

Indicators 

Tại ngày 01/01/2025 

As at January 1, 2025 

Tại ngày 31/12/2025 

As at December 31, 2025 

3. Tài sản dở dang dài hạn /Long-term work 

in progress     197.738        133.029  

4. Các khoản đầu tư tài chính dài hạn / Long-

term financial investments     160.406        171.098  

5. Tài sản ngắn hạn khác / 

Other current assets       82.499          66.994  

Tổng cộng tài sản/ Total assets  1.519.817     1.653.267  

A. Nợ phải trả/ Liabilities     154.979        178.138  

1. Nợ ngắn hạn/ Current liabilities     141.801          99.375  

2. Nợ dài hạn/ Non-current liabilities       13.178          78.763  

B. Nguồn vốn chủ sở hữu/ Equity  1.364.838     1.475.129  

1. Vốn góp của chủ sở hữu/ Contributed 

capital of owners 

 635.000  

      635.000  

2. Quỹ đầu tư phát triển/ Development 

investment fund 

 302.058  

      302.058  

3. Lợi nhuận sau thuế chưa phân phối/ 

Retained earnings after tax 

 139.008  

      231.120  

4. Lợi ích cổ đông không kiểm soát/ Non-

controlling interests 

 288.773  
      306.952  

Tổng cộng nguồn vốn/ Total equity and 

liabilities  1.519.817     1.653.267  

 

3. Tình hình nợ vay của Nhóm Công ty/ The Group’s Borrowings Situation:  

                Đvt: Triệu VNĐ/ Unit : Million VND 

Chỉ tiêu 

Indicators 

Tại ngày 01/01/2025 

As at January 1, 2025 

Tại ngày 31/12/2025 

As at December 31, 2025 Ghi chú/ Notes 

Vay ngắn hạn/ 

Short-term 

borrowings 

45.421                     15.767  

Lãi suất vay 6,18% - gốc vay và 

lãi vay được trả hàng quý,  từ 

ngày 25 tháng 12 năm 2024 đến 

ngày 6 tháng 9 năm 2031/ Loan 

interest rate 6.18% – the loan 

principal and interest are paid 

quarterly, from December 25, 

2024 to September 6, 2031 

Vay dài hạn/ 

Long-term 

borrowings 

9.679                     74.892  

Tổng cộng/ Total 55.100                     90.658   

 

III. Thực hiện Nghị quyết ĐHĐCĐ và nghĩa vụ ngân sách của Nhóm Công ty/ 

Implementation of the General Meeting of Shareholders’ Resolution and fulfillment of the 

Group’s state budget obligations 

- Tại ngày 31/12/2025 thuế và các khoản phải trả phải nộp Ngân sách nhà nước 22,97 tỷ 

đồng, trong đó thuế  thu nhập doanh nghiệp 18,23 tỷ đồng, thuế giá trị gia tăng 1,13 

triệu đồng, thuế tài nguyên 3,26 tỷ đồng, thuế TNCN 341 triệu đồng. 
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As at December 31, 2025, taxes and other payables to the State Budget amounted to 

VND 22.97 billion, including corporate income tax of VND 18.23 billion, value-added 

tax of VND 1.13 million, natural resources tax of VND 3.26 billion, and personal 

income tax of VND 341 million. 

 

- Công nợ phải thu tại ngày 31/12/2025 tổng số nợ phải thu từ khách hàng 68,469 tỷ 

đồng, bao gồm : Công ty Mua bán điện 44,993 tỷ đồng; Tổng Công ty Điện Lực Miền 

Bắc 17,53 tỷ đồng; Công ty cổ phần Thủy Điện Thác Bà 2 số tiền 2,41 tỷ đồng, các 

khách hàng khác 3,52 tỷ đồng. Nhóm Công ty đã trích lập dự phòng nợ khó đòi đến 

ngày 31/12/2025 số tiền 2,28 tỷ đồng. 

As at December 31, 2025, total trade receivables amounted to VND 68.469 billion, 

including: Power Trading Company with VND 44.993 billion; Northern Power 

Corporation with VND 17.53 billion; Thac Ba Hydropower Joint Stock Company 2 

with VND 2.41 billion; and other customers with VND 3.52 billion. 

As of December 31, 2025, the Group had made a provision for doubtful debts 

amounting to VND 2.28 billion. 

 

- Căn cứ Nghị quyết số NQ 517/NQ-TĐTB-ĐHĐCĐ ngày 20/03/2025 Công ty Mẹ TBC 

đã thực hiện việc chi trả cổ tức năm 2024 tỷ lệ 20% vốn điều lệ tương ứng số tiền 

127.000 tỷ đồng và trích các quỹ  số tiền 4,6 tỷ đồng.  

Pursuant to Resolution No. 517/NQ-TĐTB-ĐHĐCĐ dated March 20, 2025, the Parent 

Company TBC paid dividends for 2024 at a rate of 20% of charter capital, 

corresponding to an amount of VND 127.000 billion. 

 

- Căn cứ Nghị quyết số 63/NQ-MHP-ĐHĐCĐ ngày 19/03/2025 Công ty con Mường 

Hum đã chi trả cổ tức năm 2024 tỷ lệ 15% vốn điều lệ tương ứng số tiền 76,23 tỷ đồng 

và trích các quỹ số tiền 450 triệu đồng. 

Pursuant to Resolution No. 63/NQ-MHP-ĐHĐCĐ dated March 19, 2025, Muong Hum 

Subsidiary paid dividends for 2024 at a rate of 15% of charter capital, corresponding 

to an amount of VND 76.23 billion. 

 

Chi tiết phân phối Lợi nhuận như sau / Details of profit distribution are as follows: 

Chỉ tiêu/ Indicators 
Số tiền (VNĐ)/ 

Amount (VND) 

Thời gian thực hiện/ 

Implementation period 

1. Công ty Mẹ TBC/ TBC Parent Company    

Trích các quỹ khen thưởng, phúc lợi/ 

Appropriation to the reward and welfare funds 4.600.000.000   

Cổ tức 20%/ vốn điều lệ, trong đó/ Dividend of 

20% of charter capital, of which 127.000.000.000   

  _ Tạm ứng đợt 1 tỷ lệ 10%/ vốn điều lệ/ First 

interim payment at a rate of 10% of charter 

capital 63.500.000.000 

ngày 27/09/2024 

September 27, 2024 

  _ Tạm ứng đợt 2 tỷ lệ 5%/ vốn điều lệ/ Second 

interim payment at a rate of 5% of charter 

capital 31.750.000.000 

ngày 14/02/2025 
February 14, 2025 

  _ Tạm ứng đợt 3 tỷ lệ 5%/ vốn điều lệ/ Third 

interim payment at a rate of 5% of charter 

capital 31.750.000.000 

ngày 05/06/2025 

June 05,2025 

2. Công ty Con MHP/ MHP Subsidiary Company    
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Chỉ tiêu/ Indicators 
Số tiền (VNĐ)/ 

Amount (VND) 

Thời gian thực hiện/ 

Implementation period 

Trích các quỹ khen thưởng, phúc lợi/ 

Appropriation to the reward and welfare funds 450.000.000   

Cổ tức 15%/ vốn điều lệ, trong đó/ Dividend of 

15% of charter capital, of which 76.233.000.000   

  _ Tạm ứng đợt 1 tỷ lệ 0,7%/ vốn điều lệ/ First 

interim payment at a rate of 0,7% of charter 

capital 3.557.540.000 

ngày 06/09/2024 
September 06, 2024 

  _ Tạm ứng đợt 2 tỷ lệ 6,3%/ vốn điều lệ/ Second 

interim payment at a rate of 6,3% of charter 

capital 32.017.860.000 

ngày 30/12/2024 

December 30,2024 

  _ Tạm ứng đợt 3 tỷ lệ 8%/ vốn điều lệ/ / Third 

interim payment at a rate of 5% of charter 

capital 40.657.600.000 

ngày 30/06/2025 

June 30,2025 

 

- Nhóm Công ty đã chọn Công ty TNHH Ernst & Young Việt Nam là đơn vị kiểm toán 

độc lập thực hiện soát xét báo cáo tài chính bán niên và cả năm 2025 của Nhóm Công 

ty. 

The Company Group selected Ernst & Young Vietnam Limited Liability Company as 

the independent audit firm to review the semi-annual and annual financial statements 

for 2025. 

- Lao động tại thời điểm 31/12/2025 của Nhóm Công ty là 163 người (số lao động tại 

ngày 01/01/2025 là 162 người). 

As of December 31, 2025, the Group had 163 employees (the number of employees as 

of January 1, 2025 was 162). 

IV. Tình hình đầu tư mua sắm TSCĐ, sữa chữa nâng cấp thiết bị năm 2025 của Nhóm 

Công ty/ The situation of fixed asset investment, procurement, and equipment repair and 

upgrade in 2025 of the Group of Companies. 

1. Chi phí xây dựng cơ bản tại ngày 31/12/2025 như sau/ Construction in progress costs as 

at December 31, 2025 are as follows:  

Đvt: VNĐ/ Unit :VND 

TT 

No. 

Nội dung 

Description 

Tại ngày 01/01/2025 

As at January 1, 2025 

Tại ngày 31/12/2025 

As at December 31, 2025 

1 

Dự án nâng cấp thiết bị tổ máy – Nhà Máy 

Thủy điện Thác Bà / Turbine-Generator 

Unit Equipment Upgrade Project – Thác 

Bà Hydropower Plant 

 100.942.336.738 110.082.238.512 

2 

Máy móc thiết bị chưa tiến hành lắp đặt 

chạy thử tổ máy số 2 Dự án nâng cấp thiết 

bị tổ máy – Nhà Máy Thủy điện Thác Bà / 

Machinery and equipment have not yet 

been installed and commissioned for Unit 

No. 2 under the Turbine-Generator Unit 

Equipment Upgrade Project – Thác Bà 

Hydropower Plant. 91.863.810.287 8.290.027.157 

4 

Chi phí tư vấn, khảo sát, lập báo cáo quy 

hoạch công trình Thủy điện Mường Hum 

mở rộng/ Consultancy, survey, and 1.847.050.542 1.847.050.542 
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TT 

No. 

Nội dung 

Description 

Tại ngày 01/01/2025 

As at January 1, 2025 

Tại ngày 31/12/2025 

As at December 31, 2025 

planning report preparation costs for the 

Muong Hum Hydropower Plant 

Expansion Project 

5 
Dự án Xử lý sạt lở hạ lưu/ Downstream 

Landslide Remediation Project - 7.741.399.578 

6 

Dự án nâng cấp thiết bị điện – Nhà Máy 

Thủy điện Thác Bà/ Electrical Equipment 

Upgrade Project – Thac Ba Hydropower 

Plant - 2.294.701.741 

7 Khác/ Others 3.084.736.741 2.773.088.681 

 Tổng cộng/ Total 197.737.934.308 133.028.506.211 

 

2. Mua sắm TSCĐ và đầu tư xây dựng cơ bản hoàn thành/ Procurement of fixed 

assets and completion of capital construction investment: 

- Trong năm 2025 Nhóm Công ty tăng TSCĐ giá trị 239,63 tỷ đồng, trong đó tăng giá trị 

nhà cửa vật kiến trúc 4,17 tỷ đồng, máy móc thiết bị 229,75 tỷ đồng, phương tiện vận tải 

5,5 tỷ đồng thiết bị văn phòng 217 triệu đồng. 

In 2025, the Group increased its fixed assets by VND 239.63 billion, including an 

increase of VND 4.17 billion in buildings and structures, VND 229.75 billion in 

machinery and equipment, VND 5.5 billion in means of transportation, and VND 217 

million in office equipment. 

IV. Các ý kiến và kiến nghị / Opinions and Recommendations: 

- Ban kiểm soát thống nhất số liệu báo cáo hợp nhất và báo cáo Riêng Công ty Mẹ năm 

2025 được kiểm toán bởi Công ty TNHH Ernst &Young Việt Nam. 

The Supervisory Board agreed with the figures presented in the 2025 consolidated 

financial statements and the Parent Company’s separate financial statements, which were 

audited by Ernst & Young Vietnam Co., Ltd. 

- Ban điều hành Công ty giám sát và đôn đốc thực hiện các công tác trọng tâm năm 2026 

như: thực hiện xử lý nứt trụ pin, trụ biên đập tràn công trình Thủy điện Thác Bà đảm bảo 

chất lượng và hiệu quả; đàm phán giá điện của Nhà Máy Thủy điện Thác Bà và ký kết 

hợp đồng mua bán điện với Tập Đoàn Điện Lực Việt Nam; phối hợp với các cơ quan có 

thẩm quyền thực hiện dự án bổ sung công trình xả lũ hồ Thủy Điện Thác Bà theo đúng 

quy định hiện hành. 

The Company’s Executive Board shall supervise and urge the implementation of key 

tasks in 2026, including: preparing the design and cost estimate dossiers and selecting 

contractors for the package on crack treatment of the pier and abutment of the spillway 

at Thac Ba Hydropower Plant; conducting electricity price negotiations for Thac Ba 

Hydropower Plant and signing the Power Purchase Agreement with Vietnam Electricity; 

and coordinating with competent authorities to implement the project for the additional 

flood discharge works of the Thac Ba Hydropower Reservoir in compliance with current 

regulations. 

 

- Trên đây là toàn bộ nội dung báo cáo hoạt động của Ban kiểm soát năm 2025 kính trình 

Đại hội đồng cổ đông xem xét thông qua. 
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The above constitutes the full report on the activities of the Supervisory Board for 2025, 

respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and 

approval. 

 

Trân trọng cảm ơn. 

Yours sincerely. 

        TM. BAN KIỂM SOÁT 

                      TRƯỞNG BAN   
ON BEHALF  

             OF THE SUPERVISORY BOARD, 

          HEAD OF SUPERVISORY BOARD 

  
           

  

 

 

Nguyễn Thị Huỳnh Phương 

 


